
Приложение №8
Д О Г О В О Р

№.............../ .............2017 г.
за изпълнение на обществена поръчка 

„Ремонт на десен главен двигател на фрегата „Смели”
Днес, .............. 2017 г. в гр. Варна между:

Командване на ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ, с адрес: гр. Варна, ул. “Преслав” № 16, ЕИК №…………………… и номер по ЗДДС ………………..,  представлявано от контраадмирал …………………………………………………  – командир на Военноморските сили и .................................................................. –  началник на сектор “Финанси” в Командването на ВМС, наричан по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна, 

и
„………………..” ………Д, със седалище и адрес на управление гр. ……….., област ……….., община …………, ул. „………………..” №……., №…………………… и номер по ЗДДС ………………..,, представляван от ……………………………. в качеството му на …………………, наричано по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна,

(Възложителят и Изпълнителят наричани заедно „Страните”, а всеки от тях поотделно „Страна”),
 на основание чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки и Решение № ……………………… на командира на Военноморските сили за избор на изпълнител на обществена поръчка с предмет „Доставка на водолазна екипировка”,

се сключи този договор за следното.

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА.

Чл.1.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши, срещу възнаграждение, при условията на тази договор:

1. ремонт на десен главен двигател на фрегата „Смели”. съгласно дейностите посочени в ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО (Приложение №1) с цел възстановяване на техническите им характеристики съгласно експлоатационната документация;
2. дейности установени в хода на дефектацията и включени в дефектационните описи подписани от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ след съгласие от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
Чл.2.
В хода на изпълнение на ремонта, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще осигури:

1. изпълнението на изискванията посочени в т. 2, 3, 5.6, 5.7, 5.10 на ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;
2. необходимите за ремонта резервни части, материали, консумативи и др. др. съгласно т. 5.7 на ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;
3. документи за гарантиране качеството и гаранцията на извършения ремонт съгласно т. 7 на ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО.
Чл.3
(1)
След извършване на ремонта, възстановените технически характеристики на двигателя ще съответстват на посочените в експлоатационната документация на двигател тип: „Руский дизель” 68Б.

(2)
След извършване на ремонтните дейности, двигателя да има не по-малко от 3000 моточаса ресурс до следващ ремонт извършващ се от ремонтна организация. 

II. СРОК И МЯСТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл.4.
(1)
Срокът на изпълнение на дейностите по Раздел 1 е  …………………….. дни след датата на подписване на Акта за начало на ремонта.

(2)
Срокът за подписване на Акт за начало на ремонта е 10 (десет) дни от датата на утвърждаване на „Списък с лицата на ………………., които ще посещават в.ф. 32140 и фрегата „Смели” за изпълнение на дейности по изпълнение на настоящия договор”.
Чл.5.
Място на изпълнение – фрегата „Смели” (в.ф. 32140, пристанище Варна) и ремонтна база на Изпълнителя.
III. ЦЕНА, РЕД И СРОК НА ПЛАЩАНЕ.
Чл.6.
Цената на дейностите по изпълнение на договора е ……………… (……………………………………………..) лв. с ДДС, по единични цени съгласно таблицата на ценово предложение към оферта ……………… (приложение №2).
Чл.7.
По време на действие на договора посочените в Приложение 2 единични  цени няма да се променят. 

Чл.8.
(1) Плащането ще се осъществи, както следва:

1. На частите и механизмите по т. 5.7.2 на ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО - след тяхната доставка;
2. На ремонтните дейности – след приключване на ремонта и подписване на Приемо-предавателен протокол (Акт за край на ремонта); 

3. В случай че срокът за за изпълнение на т. 1 и 2 е след 10.12.2017 г. – авансово на неплатената част от поръчката срещу представяне на парична или банкова гаранция,  в размер на 100% от стойността на авансовото плащане.

(2)
Плащането ще се извърши при представяне на следните документи:
1. Надлежно оформена фактура, подписана от представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и
2. Приемо-предавателен протокол, подписан от представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и комисия назначена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или
3. Документ за представена гаранция съгласно ал. 1, т. 3.

(2)
Плащането ще се извърши от финансова служба на  в.ф. 32140–Варна (БУЛСТАТ 1290101960016, BG 129010196), в срок до 30 (тридесет) дни след представяне на документите по ал. 1.

Чл.9.
(1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, банка:............................ гр. ..................., BIC:…………, IBAN:…………………..


(2)
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
IV.
ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.10.
(1)
При подписването на този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на …………………. (………………………………..) представляваща 5% (пет процента от прогнозната стойност на поръчката, която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора.


(2)
Прогнозната стойност на поръчката е формирана на базата на посочената в чл. 4 цена и прогнозното количество електроенергия възлозащо на  9348,01 MWh. 

Чл.11.
Гаранцията за изпълнение се представя във вид на ………………………………………………………………………………………. ……………………………………………………………………………………….

……. парична сума ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на вносна бележка за внесена сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: Банка: SG „Експресбанк” Варна, BIC: TTBBBG22,  IBAN: BG68TTBB94003326546456.

или 


(1)
…… банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:

1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция във форма, предварително съгласувана с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по този Договор;

2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на Договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова. 


(2)
Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

или


….. (1) застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания:

1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването му. 


(2)
Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно обезщетение в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл.12.
(1)
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 (тридесет) дни след приключване/прекратяване на изпълнението на Договора и окончателно приемане на доставките в пълен размер, ако липсват основания за задържането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея.


(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва чрез ………………………………

(превеждане на сумата по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 9 от Договора или чрез връщане на оригинал банковата гаранция на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице или чрез връщане на оригинала на застрахователната полица/застрахователния сертификат на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице и изпращане на писмено уведомление до застрахователя.)


(3)
Гаранцията не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранциите.

Чл.13.
(1)
Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:

1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл.9.1 от Договора; 

2. когато е във формата на банкова гаранция или застраховка – чрез представяне от Изпълнителят на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция/застраховка или нова банкова гаранция/застраховка. 


(2) Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранциите.

Чл.14.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай на неизпълнение. 

Чл.15.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните случаи:

1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на Договора в срока посочен в чл. 2 и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали Договора на това основание; 

2. при едностранно прекратяване на Договора от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ поради виновно неизпълнение на задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора.

Чл.16.
Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям размер.

Чл.17.
Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 7(седем) дни да допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с чл. 11 и чл. 14 от Договора.

Чл.18.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по Гаранцията за изпълнение са престояли при него законосъобразно.

IV. КАЧЕСТВО НА РЕМОНТА, ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ И РЕКЛАМАЦИИ

Чл.19.
(1)
Качеството на извършените дейности се удостоверява в протокола от приемни изпитания и Приемо-предавателния протокол (Акт за край на ремонта). 


(2)
Текущият контрол за качеството на ремонтните дейности, както и решаването на възникнали технически и технологични проблеми се осъществява от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл.20.
(1)
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира качеството на ремонтните дейности за срок от …….  (……………………………………) месеца;


(2)
Срокът на гаранцията тече от датата на подписване на приемо-предавателния протокол (Акт за край на ремонта) между ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл.21.
(1)
При констатиране на недостатъци в рамките на гаранционния срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в срок от 5 (пет) работни дни  уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за установяване на констатирания проблем и изготвяне на рекламационен акт.


(2)
В срок от 7 (седем) дни от изпращането на уведомлението, комисия от представители на двете страни извършват анализ на причините довели до констатираните несъответствия. Резултатите от анализа се отразяват в Акт за рекламация. Актът се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпрати свои представител, Актът за рекламация се подписва без негово участие, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да го оспорва в последствие.  


(3)
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава, в срок от тридесет дни от получаване на Акта за рекламация, да отстрани констатираните недостатъци.
Чл.22.
Разходите свързани с възстановяване на рекламираните дейности (изделия) са изцяло за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл.23.
Рекламацията се счита за закрита с подписване от представители на двете страни на Акт за възстановяване.

ЧЛ.24.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ носи пълна отговорност за качеството на ремонта по време на гаранционния период.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 25.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. Да получи уговореното в настоящия договор възнаграждение при посочените в раздел III условия и срок.

2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора.
Чл. 26.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. Чрез свой представител да подпише Акт за начало на ремонта в срока по чл. 3, ал. 2 на настоящия договор;
2. Да извърши дефектация на двигателя в присъствие на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, резултатите от която да отразят в дефектационен опис;

3. Да отрази резултатите от ремонтните дейности, измервания и изпитания в техническите формуляри на двигателя;
4. Да изпълни договорените ремонтни дейности в договорените срок, обем и качество съгласно ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;

5. При възникване на технически и технологични проблеми по време на извършване на ремонтните дейности, да предлага технически възможни решения. Същите се изпълняват след съгласуване с Възложителя;
6. След завършване на ремонта, съвместно с представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да проведе изпитания по програма и методика разработена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и съгласувани и утвърдени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негов представител, за коитто се изготвя протокол;
7. При констатиране на дефекти или несъответствия да ги отстрани в съответствие с раздел IV на този договор. 
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 27.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. Да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия срок на Договора без да пречи на изпълнението.

2. При констататиране на дефекти или несъответствия на параметрите на двигателя, да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, да ги отстрани във сроковете и по реда на раздел IV от този договор.
Чл. 28.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. Чрез свой представител да подпише Акт за начало на ремонта в срока по чл. 3, ал. 2 на настоящия договор; 

2. Да осигури достъп на представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до в.ф. 32140-Варна за изпълнение на дейностите по настоящия договор;
3. Да организира съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при изпълнение на неговите задължения по договора;
4. Да участва със свои представители в дефектацията, изпитанията и приемането на ремонта – предмет на договора;
5. При възникване на необходимост да осигури резервни части посочени в Приложение 2 на ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;
6. При възникване на необходимост да осигури специални приспособления и инструменти съгласно т. 5.7.4 на ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;
7. Да осигури гориво-смазочните материали необходими за извършване на ремонтните дейности и изпитанията двигателя;
8. Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ електрическа енергия и вода консумирани за времето на престой на кораба за извършване на ремонтни дейности в базата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
9. Да приеме с комисия назначена от командира на в.ф. 54950–Бургас извършения ремонт по раздел I от този договор и съответствието му с ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;
10. Да изплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената по представената фактура при спазване на условията на раздел III от настоящия договор.
VI. ПРЕДАВАНЕ, ДЕФЕКТАЦИЯ, РЕМОНТ, ИЗПИТАНИЯ И ПРИЕМАНЕ НА РЕМОНТИРАНИТЕ ДВИГАТЕЛИ
Чл.29.
От момента на предаване на части от двигателя от представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до връщането и монтирането им, риска от загубване, повреждане или погиването им е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл.30.
(1)
Изпълнението на ремонтните дейности по раздел I се организират от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ съгласно изискванията посочени в ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО. 


(2)
В хода на предаването, дефектацията, ремонта, изпитанията и премането на ремонтираните двигатели се съставят и подписват съответните документи съгласно военен стандарт ВС 03102:2005.

(3)
Установените в хода на дефектацията допълнителни ремонтни дейности се описват в съставени от представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ дефектационни описи.

Чл.31.
При ремонта се извършват и необходимите съгласно техническата документация изпитания, за които се съставят протоколи. Изпитанията се провеждат от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с участие на комисия на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по програма и методика разработена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и съгласувани и утвърдени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негов представител.
Чл.32.
След приключване на ремонта се изготвя приемо-предавателен протокол (акт за край на ремонта), като основание за подписването му е наличието на подписан протокол от приемните изпитания.
VII. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.33.
При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на  0,03% (нула цяло нула три на сто) от цената на договора за всеки ден забава, но не повече от 5% (пет на сто) от Стойността на Договора.

Чл.34.
Плащането на неустойката не освобождава страната от реално изпълнение на задълженията по договора.
Чл.35.
При забава изпълнението на договора повече от 60 /шестдесет/ дни, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право едностранно да развали договора, да търси обезщетение за нанесени вреди и да претендира за неустойка в размер на 15% (петнадесет процента) от стойността на договора.
Чл.36.
Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

Чл.37.
Обезщетение не се дължи в случай на възникване на обстоятелствата и изпълнение на изискванията на по чл. 47 от този договор. 

VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл.38.
(1)
Този Договор се прекратява:

1. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до три дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

3. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено.


(2)
в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.
Чл.39.Договорът може да бъде прекратен:

1. По взаимно съгласие, изразено в писмена форма, при възникване на необходимост от допълнителни резервни части и ремонтни дейности, непредвидени в ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО и невъзможност за финансиране, при заплащане на изпълнените дейности и вложени резервни части;

2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
3. по условията на чл. 26 от договора;

4. при невъзможност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да спази срока по независеща от него непреодолима сила по реда на настоящия договор и писмена аргументация до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с подписване на двустранен протокол в 2 еднакви екземпляра, по един за Възложителя и за Изпълнителя;

5. при настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на договореното в него в случай на прекратяване на юридическото лице на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ без правоприемство.
IX. МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТ
Чл.40.
(1)
Изпълнението на ремонтните дейности по раздел I  на този договор извършващи се на борда на фрегата „Смели” ще се осъществяват само от лица на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ посочени в утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ „Списък с лицата на ………………., които ще посещават в.ф. 32140 и фрегата „Смели” за изпълнение на дейности по изпълнение на настоящия договор”. 


(2) Командирът на фрегата „Смели” определя лице, което да съпровожда представителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за времето на дейностите на кораба.
Чл.41.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да не разпространява каквата и да е информация станала му известна във връзка с изпълнение на настоящия договор.
X. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл.42.
Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.

Конфиденциалност 

Чл.43.
(1)
Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала известна при или по повод изпълнението на Договора, осввен в случаите предвидени със закон. 


(2)
Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 


3)
Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления

Чл.44.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с изпълнението на този Договор, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Прехвърляне на права и задължения

Чл.45.
Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора и по договорите за подизпълнение могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл.46.
Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл.47.
(1)
Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.


(2)
Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.


(3)
Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок два дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.


(4)
Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

Уведомления

Чл.48.
(1)
Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.


(2)
За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:
	За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
	За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

	гр. Варна, 9000, ул. Преслав №16 

Тел.: 052 / 552 479
Факс: 052 / 603 259

e-mail: e.iliev@armf.bg

Лице за контакт: Енчо Илиев
	гр. ..........., 9000, ул. ................ №..... 

Тел.: ...... / ................
Факс: ...... / ................
e-mail: ……….@................
Лице за контакт: ......................



(3)
За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването при лично предаване;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка при изпращане по пощата;

3. датата на доставка отбелязана върху куриерската разписка при изпращане по куриер;

4. датата на приемането при изпращане по факс;

5. датата на получаване при изпращане по електронна поща. 


(4)
Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочената в ал. 2 информация, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3  (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

Приложимо право

Чл.49.
За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Разрешаване на спорове

Чл.50.
Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

 Екземпляри

Чл.51.
Този Договор е изготвен и подписан в 2 (два) еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните.
Приложения: 

1. ТС ВМС.К.Т.039.17.УВО;

2. Ценово предложение;

3. „Списък с лицата на ………………., които ще посещават в.ф. 32140 и фрегата „Смели” за изпълнение на дейности по изпълнение на настоящия договор”.
	КОМАНДИР НА ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ
	УПРАВИТЕЛ НА

„……………………….” …..

	
	

	КОНТРААДМИРАЛ
	

	МИТКО АЛЕКСАНДРОВ ПЕТЕВ
	


НАЧАЛНИК НА СЕКТОР “ФИНАНСИ” В КОМАНДВАНЕТО НА ВМС

………………………………………………………………………………….

СЪГЛАСУВАНО:

ГЛАВЕН ЮРИСКОНСУЛТ В КОМАНДВАНЕТО НА ВМС
………………………………………………………………………………….






2/12
3/12

